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ESTAMOS EN ORACIÓN



Lectio: Tomas Keating, Terapia Divina y Adicción

Ser impotente significa estar totalmente indefenso. En 

otras palabras, uno no puede hacer nada por sus 

propias fuerzas, su voluntad de poder o el uso de 
estrategias. Estamos atados, abrumados, aniquilados.

Por extraño que parezca, esto es la mejor disposición 

para el inicio de un camino 

espiritual. ¿Por qué? Porque cuanto más profunda es 

nuestra conciencia de nuestra impotencia y más 

desesperados estamos, tanto mayores nuestra 

disposición atender la mano en busca de ayuda.
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Lectio: Tomas Keating, Terapia Divina y Adicción

Ser impotente significa ser totalmente impotente. 

Em outras palavras, não se pode fazer nada 

por sua própriaforça, vontade de poder ou uso 

de estratégias. Estamos presos, sobrecarregados, 
aniquilados.

Por mais estranho que pareça, essa é a melhor 

disposição parao início de um caminho espiritual. 

Por quê? Porque quanto mais profunda for nossa cons

ciênciade nosso desamparo e quanto mais

desesperados estivermos, maior será nossa disposiçã

o de buscar ajuda.
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Thomas Keating, Heartfulness: Transformation in Christ

El camino contemplativo es, de todas, la respuesta más responsable a Dios, 
porque hay tanto que depende de ello – el futuro de la humanidad, la 
sanación de las heridas de la humanidad, nuestra curación más profunda. 
No es sólo un método de meditación o una práctica para encontrar la paz 
personal. Es fundamentalmente una aceptación total de la condición 
humana en todas sus ramificaciones, incluso en su desesperada herida… 
Los seres humanos son totalmente capaces de volverse Dios, no en el 
sentido más completo del término, pero de manera muy real, de tal modo 
que la luz, la vida y el amor de Dios fluyan a través de ellos, y canalicen una 
fuente de sanación, compasión y reconciliación donde quiera que vayan y 
en cualquier cosa que hagan. Están arraigados en la compasión divina y la 
misericordia, y manifiestan… la luz pura de la imagen y semejanza de Dios 
en su interior, lo que significa asimilar la mente y el corazón de Cristo a 
nuestra vida diaria.”
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Thomas Keating, Heartfulness: Transformation in Christ

O caminho contemplativo é, de todos, a resposta mais responsável a Deus, 
porque há tanto que depende dele — o futuro da humanidade, a cura das 
feridas da humanidade, a nossa cura mais profunda. Não é apenas um 
método de meditação ou uma prática para encontrar a paz pessoal. É 
fundamentalmente uma aceitação total da condição humana em todas as 
suas ramificações, inclusive em sua ferida desesperada… Os seres humanos 
são plenamente capazes de tornar-se Deus, não no sentido mais completo 
do termo, mas de maneira muito real, de tal modo que a luz, a vida e o 
amor de Deus fluam através deles, e canalizem uma fonte de cura, 
compaixão e reconciliação onde quer que vão e em qualquer coisa que 
façam. Estão enraizados na compaixão divina e na misericórdia, e 
manifestam… a luz pura da imagem e semelhança de Deus em seu interior, 
o que significa assimilar a mente e o coração de Cristo à nossa vida diária.
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La Resurrección de la Esperanza, 5 de abril 2026, Richard Rohr

A menudo me pregunto por qué gran parte de la vida humana parece 

tan inútil, tan trágica, tan breve y tan triste. Si Cristo ha resucitado, 

¿por qué las personas mueren antes de empezar a vivir plenamente? 

¿Por qué ha habido guerras ininterrumpidas? ¿Por qué tantas 

personas son encarceladas injustamente? ¿Por qué los pobres son 

oprimidos? ¿Por qué destruimos tantas de nuestras relaciones? Si 

Cristo ha resucitado, ¿por qué existe tanto sufrimiento? ¿Qué está 

haciendo Dios? Realmente, no parece tener ningún sentido lógico. 

¿Es la resurrección algo que ocurrió una sola vez, en su cuerpo, pero 

no en el nuestro?

Creo que la resurrección de Cristo está diciendo que el juicio final ya 

ha ocurrido. No es algo que debamos temer. No es algo que 

debamos evitar ni negar. El juicio final de Dios es que Dios tendrá la 

última palabra. 
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La Resurrección de la Esperanza, 5 de abril 2026, Richard Rohr

Muitas vezes me pergunto por que grande parte da vida humana parece tão 

inútil, tão trágica, tão breve e tão triste. Se Cristo ressuscitou, por que as 

pessoas morrem antes de começar a viver plenamente? Por que tem havido 

guerras incessantes? Por que tantas pessoas são presas injustamente? Por 

que os pobres são oprimidos? Por que destruímos tantos dos nossos 

relacionamentos? Se Cristo ressuscitou, por que há tanto sofrimento? O que 

Deus está fazendo? Realmente, isso não faz nenhum sentido lógico. A 

ressurreição é algo que aconteceu apenas uma vez, no corpo dele, mas não 

no nosso?

Creio que a ressurreição de Cristo está dizendo que o julgamento final já 

aconteceu. Não é algo que precisamos temer. Não é algo que precisamos 

evitar ou negar. O julgamento final de Deus é que Deus terá a última palavra! 
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La Resurrección de la Esperanza,

5 de abril 2026, Richard Rohr

La Pascua revela que no hay callejones sin salida; en última instancia, nada 

terminará en tragedia ni en crucifixión. Por supuesto, miramos a nuestro 

alrededor, a la historia y a la vida en sus momentos cotidianos, y parece 

decir: “No, eso no es cierto”. Y sin embargo, una y otra vez, aquí y allá, más 

de lo que sospechamos, la vida nueva irrumpe para aquellos que están 

dispuestos a ver y a cooperar con este misterio universal de la resurrección.

Tenemos mucha suerte, en la parte del mundo donde vivo, de que la Pascua 

coincida con la primavera. Si este es tu caso, espero que estés saliendo a 

ver cómo las hojas y las flores renacen después de meses de invierno. Yo 

salí temprano esta mañana a ver el amanecer de Pascua. Como siempre, el 

sol salió y se asomó en el horizonte, justo entre dos montañas. No parecía 

tanto un amanecer como una especie de oleada que emergía desde abajo. 
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La Resurrección de la Esperanza, 5 de abril 2026, Richard Rohr

A Páscoa revela que não há becos sem saída; em última instância, nada 

terminará em tragédia e crucificação. Claro, olhamos ao nosso redor, para a 

história e para a vida em seus momentos cotidianos, e parece dizer: “Não, 

isso não é verdade.” E, no entanto, repetidas vezes, aqui e ali, mais do que 

suspeitamos, uma nova vida irrompe para aqueles que estão dispostos a ver 

e a cooperar com esse mistério universal da ressurreição.

Temos muita sorte, na parte do mundo onde vivo, de que a Páscoa coincida 

com a primavera. Se isso se aplica a você, espero que esteja saindo para 

ver as folhas e as flores renascendo depois de meses de inverno. Saí cedo 

esta manhã para ver o nascer do sol da Páscoa. Como sempre, o sol nasceu 

e surgiu no horizonte, bem entre duas montanhas. Não parecia tanto um 

nascer do sol, mas como uma espécie de onda que brotava. A luz vinha da 

terra. Vinha do mundo em que vivemos. Não vinha de cima, mas de baixo.
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La Resurrección de la Esperanza,

5 de abril 2026, Richard Rohr

La luz venía de la tierra. Venía del mundo en el que vivimos. No venía de 

arriba, sino de abajo. Parecía decir que incluso todo esto, que luce turbio y 

material, incluso todo esto que parece tan ordinario y mortal, volverá a 

nacer. La Pascua es la fiesta de la esperanza. Es la celebración que 

afirma que Dios tendrá la última palabra y que el juicio final de Dios es la 

resurrección. Dios transformará todo aquello que dañamos, destruimos, 

herimos y castigamos en vida y belleza.

Lo que la resurrección revela, más que cualquier otra cosa, es que el amor 

es más fuerte que la muerte. Jesús recorre el camino de la muerte con 

amor, y lo que surge no es la muerte, sino la vida. ¡Sorpresa tras sorpresa! 

No encaja en ninguna explicación lógica. Y, sin embargo, este es el 

misterio: que nada muere para siempre y que todo lo que ha muerto 

renacerá en el amor.

Así, ser cristiano es ser, inevitablemente y para siempre, una persona de 

esperanza. Dios, en Cristo, nos dice que esto es lo que perdura: mi vida y 

mi amor tendrán siempre, y para siempre, la última palabra.
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La Resurrección de la Esperanza, 5 de abril 2026, Richard Rohr

Parecia dizer que mesmo tudo isso, que parece turvo e material, mesmo 

tudo isso que parece tão comum e mortal, renascerá. A Páscoa é a festa da 

esperança. É a celebração que diz que Deus terá a última palavra e que o 

julgamento final de Deus é a ressurreição. Deus transformará tudo aquilo 

que mutilamos, destruímos, ferimos e castigamos em vida e beleza.

O que a ressurreição revela, mais do que qualquer outra coisa, é que o amor 

é mais forte que a morte. Jesus percorre o caminho da morte com amor, e o 

que surge não é a morte, mas a vida. Surpresa das surpresas! Isso não se 

encaixa em nenhuma explicação lógica. Ainda assim, este é o mistério: que 

nada morre para sempre, e que tudo o que morreu renascerá no amor.

Assim, ser cristão é ser, inevitavelmente e para sempre, uma pessoa de 

esperança. Deus, em Cristo, está dizendo que isso é o que permanecerá: 

minha vida e meu amor sempre e para sempre terão a última palavra.
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